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I. Présentation du produit

Nous vous félicitons pour votre achat et vous souhaitons la bienvenue chez Philips 
! Notre dispositif anticalcaire comprend une �ltration en 3 étapes, 
qui prévient la formation de tartre et réduit la présence de particules de façon effi-
cace, permettant ainsi de protéger vos appareils produisant de l'eau chaude tels 
que chauffe-eau, lave-linge, et lave-vaisselle.
Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser l'appareil. 
Conservez-le a�n de pouvoir le consulter à tout moment.

II. Caractéristiques du produit
Dénomination du produit:

Modèle: 

Capacité de �ltration:

Pression d'eau en entrée: 

Température de l'eau en entrée: 

Source d'eau appropriée: 

dispositif anticalcaire Philips

AWP9820

27,000 L

0.1 à 0.4 MPa*

5°C à 38°C

eau potable du réseau public

Arrivée d'eau froide

Adaptateurs 3/4”

Bouchon du �ltre

Cartouche �ltrante

Anticalcaire à l'intérieur

Couvercle inférieur

Sortie d'eau �ltrée
Écrou

Joint plat

* Si la pression d'eau en entrée est supérieure à 0,4 MPa, un réducteur de 
   pression devrait être installé en amont du produit. Le réducteur de pression 
   doit être acheté séparément.

III. Présentation du produit et schéma d'installation
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VIII. Garantie et service

If you need information or if you have any problems, please visit the Philips web-
site at www.philips.com/water or contact the consumer care center in your 
country. If there is no consumer care center in your country, go to the local 
dealer.
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I. Introduzione prodotto

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti da Philips! Il nostro dispositivo 
anticalcare è provvisto di sistema di �ltraggio a 3 fasi, con efficace prevenzione 
della formazione di calcare e riduzione delle particelle. Il prodotto protegge ogni 
elettrodomestico a contatto con acqua calda, come scaldabagni, lavatrici e 
lavastoviglie.
Vi preghiamo di leggere attentamente il presente manuale utente prima di utiliz-
zare il prodotto. Conservare per future consultazioni.

II. Speci�ca del prodotto

Nome del prodotto:

Modello prodotto: 

Capacità di �ltraggio:

Pressione acqua in ingresso: 

Temperatura acqua in ingresso: 

Risorsa idrica applicabile: 

Philips scale inhibitor [Anticalcare Philips]

AWP9820

27,000 l

0.1-0.4 MPa*

5°C-38°C

Acqua di rubinetto comunale

Ingresso acqua fredda

Adattatori 3/4”

Tappo �ltro

Cartuccia �ltro

Interno antincrostante

Tappo del fondo

Uscita acqua �ltrata
Dado

Guarnizione

* Se la pressione acqua in entrata è superiore a 0,4 MPa, sarà necessario 
   installare una valvola limitatrice di pressione a monte del dispositivo. 
   La valvola limitatrice di pressione va acquistata separatamente.

III. Panoramica del prodotto e illustrazioni per 
      l’installazione
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IV. Installazione

1. Staccare l'acqua fredda.
2. Collegare il tubo dell’acqua fredda all’ingresso acqua fredda del dispositivo 
    anticalcare e serrare il dado con apposita chiave. Non dimenticare la 
    guarnizione. Se il tubo dell’acqua è 3/4”, attaccare l’adattatore 3/4” 
    all’ingresso acqua fredda prima di connettere il tubo.
3. Collegare il tubo dell’acqua fredda all’uscita acqua �ltrata del dispositivo 
    anticalcare. Non dimenticare la guarnizione. Se il tubo dell’acqua è 3/4”, 
    attaccare l’adattatore 3/4” all’uscita acqua �ltrata prima di connettere il tubo. 
4. Riattaccare l'acqua fredda. Asciugare le connessioni con un panno per rilevare 
    eventuali perdite. Se il panno rimane asciutto, l’installazione è stata effettuata 
    correttamente.

V. Ricarica dell’antincrostante

1. Staccare l'acqua fredda.
2. Girare il tappo del fondo in senso orario e rimuoverlo. 
3. Togliere la cartuccia �ltro, rimuovere il tappo ed estrarre la bustina di 
    tessuto vuota.
4. Sciacquare la retina in acciaio inox della cartuccia �ltro con acqua di 
    rubinetto. Inserire una nuova bustina di antincrostante nella cartuccia e 
    riposizionare il tappo sulla cartuccia �ltro.
5. Ricollocare la cartuccia �ltro nel dispositivo anticalcare e girare il tappo 
    del fondo in senso antiorario �nché non è ben serrato.
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Nota:
Se l’installazione viene effettuata a monte di una lavatrice o lavastoviglie, si con-
siglia di veri�care se è necessario effettuare le operazioni di ricarica nel corso del 
controllo manutenzione annuale. Se l’installazione viene effettuata a monte di 
uno scaldabagno, si consiglia di veri�care se è necessario effettuare le operazioni di 
ricarica ogni 3-6 mesi. Il codice modello della ricarica è AWP183.

VI. Precauzioni

- La temperatura dell’acqua in ingresso deve essere 5-38 ℃. La pressione  
   dell’acqua in ingresso deve essere 0,1-0,4 Mpa. Altrimenti il dispositivo 
   può subire danni. Se la pressione acqua in entrata è superiore a 0,4 MPa, 
   sarà necessario installare una valvola limitatrice di pressione a monte del 
   dispositivo. La valvola limitatrice di pressione va acquistata separatamente.
- Come fonte di acqua utilizzare sempre acqua comunale di rubinetto. 
   Non usare acqua microbiologicamente non sicura, o comunque di qualità 
   sconosciuta, senza idonea disinfezione, a monte o a valle del dispositivo.
- Staccare il �usso di alimentazione dell’acqua se non si utilizza il dispositivo 
   per diverso tempo.
- Non installare mai il dispositivo all’esterno.

VII. Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione

Non esce acqua.

Perdite d’acqua dalle 
connessioni.

Perdite d’acqua dal 
tappo del fondo.

Il �usso subisce rallen-
tamenti.

Si osserva una rilevante 
formazione di calcare.

Ricaricare la cartuccia �ltro 
con una nuova bustina di 
antincrostante.

È necessario effettuare 
una ricarica.

La valvola dell'acqua 
fredda è spenta.

È necessario effettuare una 
ricarica.

Il dado non è serrato.

Manca la guarnizione.

La guarnizione è usurata.

Serrare il tappo del fondo.

Assicurarsi che sia 
presente la guarnizione.
Contattare assistenza con-
sumatori.

Il tappo del fondo non è 
serrato.

Manca la guarnizione.

La guarnizione è usurata.

La valvola dell’acqua fredda 
non è completamente aperta.
La retina in acciaio inox è 
intasata.

È necessario effettuare una 
ricarica.

Accendere la valvola dell'acqua 
fredda.

Pulire la valvola acciaio inox.

Ricaricare la cartuccia �ltro 
con una nuova bustina di 
antincrostante.

Accendere la valvola dell'ac-
qua fredda.
Ricaricare la cartuccia �ltro 
con una nuova bustina di 
antincrostante.
Serrare il dado con una 
chiave.
Assicurarsi che sia presente 
la guarnizione.
Contattare assistenza 
consumatori.
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VIII. Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o in caso di disguidi di qualsiasi genere, vi preghiamo di 
consultare il sito web della Philips – www.philips.com/water – o di contattare un 
centro assistenza clienti Philips presente nel vostro paese. Se nel vostro paese 
non v’è nessun centro assistenza clienti Philips, potrete rivolgervi al locale 
agente.

30



Spis treści

Przedstawienie produktu 31

Specy�kacja produktu 31

Informacje o produkcie i 
ilustracje dotyczące instalacji 31

32Instalacja

32Uzupełnianie antyskalantu

34Środki ostrożności

34Rozwiązywanie problemów

35Gwarancja i serwis

PL

I

II

III

IV

V

VI

VII

VIII



I. Przedstawienie produktu

Gratulujemy zakupu i witamy w Philips! Nasz inhibitor kamienia wyposażony jest 
w trzystopniową �ltrację, która skutecznie zapobiega tworzeniu się kamienia i reduku-
je cząsteczki, chroniąc urządzenia podgrzewające wodę, jak podgrzewacz wody, 
pralka i zmywarka.
Przed użyciem urządzenia należy starannie przeczytać niniejszą instrukcję. Trzeba 
ją też zachować na przyszłość.

 
II. Specy�kacja produktu

Nazwa produktu:

Model produktu: 

Wydajność �ltracji:

Ciśnienie wody wlotowej: 

Temperatura wody wlotowej: 

Odpowiednie źródło wody: 

Inhibitor kamienia Philips

AWP9820

27,000 L

0.1-0.4 MPa*

5°C-38°C

Miejsca woda z wodociągu

Wlot zimnej wody

Adaptery 3/4” 

Zaślepka �ltra

Wkład �ltra

Antyskalant wewnątrz

Dolna zaślepka

Wylot prze�ltrowanej wody
Nakrętka

Uszczelka

* Kiedy ciśnienie wody wlotowej przekracza 0,4 MPa, przed produktem należy 
   zainstalować nadciśnieniowy zawór bezpieczeństwa. Zawór bezpieczeństwa 
   należy zakupić osobno.

III. Informacje o produkcie i ilustracje dotyczące 
      instalacji
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IV. Instalacja

1. Wyłączyć dopływ zimnej wody.
2. Połączyć przewód zimnej wody z wlotem zimnej wody inhibitora kamienia i 
    dokręcić nakrętkę kluczem. Nie zapomnieć o uszczelce. Jeżeli przewód  wody 
    ma 3/4”, zamontować adapter 3/4” na wlocie zimnej wody przed podłączeniem 
    przewodu.
3. Połączyć przewód zimnej wody z wylotem �ltrowanej wody inhibitora kamienia.
    Nie zapomnieć o uszczelce. Jeżeli przewód wody ma 3/4”, zamontować 
    adapter 3/4” na wylocie �ltrowanej wody przed podłączeniem przewodu. 
4. Włączyć dopływ zimnej wody. Obetrzeć połączenia papierowym ręcznikiem, 
    by sprawdzić, czy nie ma przecieków. Jeżeli ręcznik pozostaje suchy, instalacja 
    przebiegła prawidłowo.

V. Uzupełnianie antyskalantu

1. Wyłączyć dopływ zimnej wody.
2. Obrócić dolną zaślepkę w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, 
    by ją zdjąć. 
3. Wyjąć wkład �ltra, zdjąć zaślepkę, wyjąć opróżniony woreczek z tkaniny.
4. Opłukać siatkę ze stali nierdzewnej wkładu �ltra pod wodą z kranu, 
    napełnić wkład nowym woreczkiem z antyskalantem i załóż z powrotem 
    zaślepkę na wkład �ltra.
5. Włożyć wkład �ltra z powrotem do inhibitora kamienia i dokręcić dolną 
    zaślepkę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż będzie 
    zakręcona.
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Uwaga:
Jeśli został zainstalowany przed pralką lub zmywarką, zaleca się sprawdzenie, czy 
konieczne jest uzupełnienie podczas corocznej kontroli. Jeśli został 
zainstalowany przed podgrzewaczem wody, zaleca się sprawdzenie, czy koniec-
zne jest uzupełnienie co 3 do 6 miesięcy. Kod modelu wkładu to AWP183.

VI. Środki ostrożności

- Temperatura wody wlotowej powinna wynosić 5–38 ℃, ciśnienie wody 
   wlotowej powinno wynosić 0,1–0,4 MPa, w przeciwnym wypadku grozi 
   uszkodzenie produktu. Jeżeli ciśnienie wody wlotowej przekracza 0,4 MPa, 
   przed produktem należy zainstalować nadciśnieniowy zawór bezpieczeństwa. 
   Zawór bezpieczeństwa należy zakupić osobno.
- Jako źródło wody należy zawsze stosować miejską wodę z wodociągu. 
   Nie należy używać wody, która nie jest bezpieczna mikrobiologicznie lub 
   o nieznanej jakości bez odpowiedniej dezynfekcji przed lub za produktem.
- Należy wyłączyć dopływ wody, jeżeli nie będzie używany przez dłuższy 
   okres czasu.
- Produkt pod żadnym pozorem nie powinien być instalowany na zewnątrz.

VII. Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Woda nie wypływa.

Z połączeń wycieka 
woda.

Z dolnej zaślepki 
wycieka woda.

Woda płynie coraz 
wolniej.

Wyraźne nagromadzenie 
kamienia.

Uzupełnić wkład �ltra nowym 
workiem antyskalantu.Trzeba dopełnić �ltr.

Zawór zimnej wody jest 
zamknięty.

Trzeba dopełnić �ltr.

Nakrętka nie została 
dociągnięta.

Brakuje uszczelki.

Uszczelka jest zużyta.

Dokręcić dolną zaślepkę.

Zadbać o obecność uszczelki.

Należy skontaktować się z 
obsługą klienta.

Dolna zaślepka nie została 
dokręcona.

Brakuje uszczelki.

Uszczelka jest zużyta.

Zawór zimnej wody nie jest 
w pełni odkręcony.
Siatka ze stali nierdzewnej 
jest zatkana.

Trzeba dopełnić �ltr.

Otworzyć dopływ zimnej wody.

Oczyścić siatkę ze stali 
nierdzewnej.
Uzupełnić wkład �ltra nowym 
workiem antyskalantu.

Otworzyć dopływ zimnej 
wody.
Uzupełnić wkład �ltra nowym 
workiem antyskalantu.
Dociągnąć nakrętkę kluczem.

Zadbać o obecność uszczelki.

Należy skontaktować się z 
obsługą klienta.
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VIII. Gwarancja i serwis

Jezeli potrzebujesz dodatkowych informacji lub jesli masz z czyms problemy, zale-
camy odwiedzic strone �rmy Philips pod adresem www.philips.com/water lub 
skontaktowac sie z centrum obsługi klientów �rmy Philips w Twoim kraju. Jezeli 
w Twoim kraju nie ma centrum obsługi klientów, udaj sie do najblizszego lokalne-
go sprzedawcy produktów �rmy.
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I. Знакомство с продуктом

Поздравляем с покупкой и добро пожаловать в Philips! Наш ингибитор образования 
накипи имеет трехступенчатую фильтрацию, которая эффективно предотвращает 
образование накипи и уменьшает количество мелких частиц, защищая 
водонагревательные приборы, такие как водонагреватель, а также стиральная и 
посудомоечная машины.
Перед использованием прибора внимательно прочтите это руководство пользователя. 
Сохраните его для обращения к нему в дальнейшем.

II. Спецификация продукта
Наименование продукта:

Модель продукта: 

Фильтрующая способность:

Давление воды на входе: 

Температура воды на входе: 

Допустимый источник воды: 

ингибитор образования накипи Philips

AWP9820

27,000 л

0.1-0.4 МПа*

5°C-38°C

Муниципальная водопроводная вода

Впускное отверстие для холодной воды

Aдаптеры 3/4” 

Крышка фильтра

Фильтрующий картридж

Антискалант внутри

Нижняя крышка

Выпускное отверстие для фильтрованной воды
Гайка

Прокладка

* Если давление воды на входе превышает 0,4 МПа, перед изделием следует установить 
   клапан избыточного давления. Клапан избыточного давления необходимо приобретать 
   отдельно.

III. Краткое описание продукта и иллюстрация установки
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IV. Установка

1. Отключите подачу холодной воды.
2. Подсоедините шланг для холодной воды к впускному отверстию для холодной 
    воды ингибитора образования накипи и затяните гайку гаечным ключом. 
    Пожалуйста, не забудьте прокладку. Если диаметр водяного шланга составляет 3/4”, 
    прикрепите ¾” адаптер к впускному отверстию для холодной воды. прежде чем 
    подсоединять шланг.
3. Подсоедините шланг для холодной воды к выпускному отверстию для фильтрованной 
    воды ингибитора образования накипи. Пожалуйста, не забудьте прокладку. 
    Если диаметр водяного шланга составляет 3/4”, прикрепите ¾” адаптер к выпускному 
    отверстию для фильтрованной воды, прежде чем подсоединять шланг.
4. Включите подачу холодной воды. Протрите соединения салфеткой, чтобы проверить, 
    нет ли протечки. Если салфетка останется сухой, это значит, что прибор установлен 
    правильно.

V. Дозаправка антискаланта

1. Отключите подачу холодной воды.
2. Поверните нижнюю крышку по часовой стрелке, чтобы ее снять.
3. Выньте фильтрующий картридж, снимите крышку и достаньте пустой тканевый мешок.
4. Промойте водопроводной водой сетку из нержавеющей стали от фильтрующего 
    картриджа, поместите в картридж новый мешок антискаланта и верните крышку 
    на фильтрующий картридж. 
5. Вставьте фильтрующий картридж обратно в ингибитор образования накипи и 
    поверните нижнюю крышку против часовой стрелки, туго ее затянув.
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Примечание:
При установке перед стиральной или посудомоечной машиной рекомендуется 
проверять необходимость Дозаправки во время ежегодного технического 
обслуживания. При установке перед водонагревателем рекомендуется проверять 
необходимость Дозаправки каждые 3-6 месяцев. для дозаправки используйте 
картридж AWP183.

VI. Меры предосторожности

- Температура воды на входе должна быть 5-38 ℃, давление воды на входе должно 
   быть 0,1-0,4 МПа, в противном случае изделие может быть повреждено. Если давление 
   воды на входе превышает 0,4 МПа, перед изделием следует установить клапан 
   избыточного давления. Клапан избыточного давления необходимо приобретать 
   отдельно.
- Всегда используйте муниципальную водопроводную воду в качестве источника 
   воды. Не используйте воду, небезопасную с микробиологической точки зрения, 
   или воду неизвестного качества без надлежащей дезинфекции до или после 
   применения изделия. 
- Пожалуйста, отключите подачу воды, если она не будет использоваться в течение 
   длительного периода времени. 
- Ни при каких обстоятельствах изделие не следует устанавливать на открытом воздухе.

VII. Выявление неисправностей

Проблема Возможная причина Решение

Не течет вода.

Протекает вода в 
местах соединения.

Из нижней крышки 
протекает вода.

Поток воды замедляется. 

Заметное нарастание 
накипи.

Поместите в фильтрующий 
картридж новый мешок 
антискаланта.

Требуется Дозаправка.

Выключен клапан подачи 
холодной воды.

Требуется дозаправка.

Гайка не затянута.

Отсутствует прокладка. 

Прокладка изношена.

Затяните нижнюю крышку.

Проверьте наличие прокладки.

Обратитесь в службу сервисного 
обслуживания клиентов.

Нижняя крышка не затянута.

Отсутствует прокладка.

Прокладка изношена. 

Клапан подачи холодной 
воды открыт не полностью.
Забита сетка из нержавеющей 
стали.

Требуется Дозаправка.

Включите клапан подачи 
холодной воды.
Очистите сетку из нержавеющей 
стали.
Поместите в фильтрующий 
картридж новый мешок 
антискаланта.

Включите клапан подачи 
холодной воды.
Поместите в фильтрующий 
картридж новый мешок 
антискаланта.
Затяните гайку гаечным 
ключом.

Проверьте наличие прокладки. 

Обратитесь в службу сервисного 
обслуживания клиентов.
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VIII. Гарантия и сервис

Если вам нужна информация или у вас возникли какие- либо пробле мы, пожалуйста, 
посетите веб- сайт Philips по адресу www .philips.com/water или обратитесь в Центр 
обслуживания клиентов Philips в вашей стране. Если в вашей стране нет Центра 
обслуживания клиентов, обратитесь к местному дилеру.
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